Карел Чапек, Йозеф Чапек
           ЖИТТЯ КОМАХ
Дійові особи:
Бродяжка.

Дія I. 

Лялечка.

Навозний жук.

Жучиха.

Скорпіон.
Його лічинка.

Цвіркун.

Цвіркуха.

Паразит.

Дія II. Мурахи. 

Перший інженер. 
Диктатор.

Другий інженер.

Генерал.

Винахідник.

Гонець.

Радник.

Кореспондент .

Член благодійної організації.

Телеграфіст.

Ватажок жовтих .
Мур 1 

Мур 2 

Мур 3 

Мур 4

Мурахи — робочі, солдати, чиновники.

Офіцери, санітари, поранені і т. д.

Воїни жовтих мурах.

Эпілог. Життя і смерть. 

Перший слимак.

Другий слимак.
Дія перша
Бродяжка ( Ходить серед людей, жебракує. Заходить за куліси, чуємо, як жебракує там.)
              Голос з-за куліс  ПІШОВ ЗВІДСИ, ЩЕНЯ!

Бродяжка вилітає на сцену і падає.

Бродяжка Нічого. Нічого, я навіть не забився. Ви… ви, може, думаєте, що мені боляче? Це вже ні! А як я падав! Наче підкошений. Як солдат на полі бою! Я відтворив падіння ЛЮ_ДИ_НИ! Ось це видовище! (Сідає.) Ви не хвилюйтеся, мені не боляче. Ну, досить, досить, скільки турботи і уваги. Забагато почестей! (Обтрушує одяг.) Перепрошую, я не відповідно вдягнений, щоб бути в центрі вашої уваги. Я впав під вагою своєї нелегкої долі. (помічає метелика) А ти, метелик, думав, що мене викинули як щеня? А ти, подорожник, не чванься (копає ногою). Твої листочки прикладають до ран. Почекай-но, я прикладу тебе до свого серця. Якби у мене було коріння, як у тебе, я не блукав би світом, наче неприкаяний… Хоча якби не блукав по світу, я не побачив би так багато. Я багато всього вмію, коли виросту зможу влаштуватися на роботу: возити багно, підмітати вулиці, бути сторожем, мити вбиральні або служити . Тобто робитиму все, за що не беруться інші. От бачиш, який я… На чому б мені зупинитися? Ага, згадав! Так, отже, виходить, це я, і мене знають усюди. Я, стало бути, людина, і звати мене «Ей ти», інакше мене і не кличуть. Тільки й кажуть: «Ей, ти, я  відправлю тебе в колонію для неповнолітніх». «Ей ти, прибери тут, зроби те-то і принеси мені те-то», — або: «Ей ти, вали звідси». Але я не ображаюсь.... Люди не люблять мене… тому  я люблю гратися з різними букашками. (Лягає) Холодно. (Труситься, Засинає)
Танец Комах (виповзають)
Лялечка. Тріщить земля! Я народжуюся на світ!

Бродяжка (прокидається). Що сталося?

Лялечка. Відбувається дещо велике!

Бродяжка. Що?! 

Пауза. 

Викочується  кулька.
Жук (за сценою). Як ти котиш!

Жучиха. Це я «як кочу»?

Жук. Ти!

Жучиха. Я?!

Жук. Ти!!

Жучиха. Я???

Жук. Ти!!! Дуринда!

Жучиха. Хам!

Жук. Гівнянка!

Жучиха. Бовдур!

Жук. Нечупара, базікало!

Жучиха. Навозник!

Жук. Обережно з кулькою. Акуратніше.

Жучиха. Не поспішай!

Жук. О… об… обережно!!

За кулькою з’являється  два навозних жука.
Жук. Не пошкодилась вона?

Жучиха. Ти що! Ні_ні! Слава богу, ні. Якже ж я перелякалась. Кулечка моя дорогесенька, правда ж, ти неушкоджена? Ох… ти… ти… ти наша радість!

Жук. Га_га, наш капітальчик, наше гівенце, наше золотце, наше… все!

Жучиха. Наша красива кулечка, наша дорогоцінність, наш скарб, наш любий  статочок!

Жук. Наша любов і єдина відрада! Ох, як же  ми економили і скопичували! Скільки багна назбирали, смердючих катишків наберегли,у всьому себе обмежували…

Жучиха. Скільки ходили, блукали, ніжки змучили, в лайні борсались,доки ми тебе зібрали та зклеїли…

Жук. …і закруглили, наше сонечко!

Жучиха. Наше золотце!

Жук. Справа всього нашого життя!
Жучиха. Наше життя!
 Жук. Ти тільки понюхай, стара. Яке диво! Ти тільки уяви, скільки вона важить.

Жучиха. Послав господь радість!

Жук. Благословив нас!
Лялечка Я зриваю кайдани зі світу !
Я народжуюсь на світ!

Жук. Га_га, га_га!.. Дружина!

Жучиха. Що?

Жук. Як приємно мати своє добро, а? Свій статочок. Свою мрію!

Жучиха. Наша гімняна кулечка!

Жук. Плід наших трудів!

Жучиха. Хі_хі_хі!

Жук. Збожеволіти можна від радості… І… І від турбот! 

Жучиха. Від чого?

Жук. Від турбот про кульку.Ми так про неї мріяли, а теперь, коли вона у нас є, треба заводити наступну. Скільки сил на це піде.

Жучиха. А навіщо нам інша?

Жук. Дурненька! Щоб було дві.

Жучиха. Дві? Справді добре!

Жук. Га_га! Ти тільки уяви собі: дві кульки! Не менше двох. А краще три. Розумієш, кожен, у кого є кулька, повинен робити нову.

Жучиха. Щоб було  дві.

Жук. Або, краще, три.

Жучиха. Слухай, любчику!

Жук. Ну що?

Жучиха. Мені лячно: тільки б у нас її не вкрали.

Жук. Що? Кого?

Жучиха. Нашу кульку. Нашу втіху. Наше… все!

Жук. Нашу ку… кулечку? Заради бога, не лякай мене!

Жучиха. Адже… адже… не зможемо ж ми усюди тягати її за собою, коли будемо збирати нову.

Жук. А ми її покладемо, зрозуміла? Сховаємо! Зариємо як слід. Куди -небудь в яму, в ямку, в надійне місце. Свої заощадження треба відкладати.

Жучиха. Тільки б її не знайшов хто-небудь.

Жук. Ні, ні, тільки не це. Навіть не кажи такого. Як таке можливо, щоб у нас її вкрали! Нашу кулечку, наше золотце, наш кругленький капіталець!

Жучиха. Наше дорогоцінне гівенце! Наше життя! Втілення усіх наших мрій!
Жук. З дороги, хлопче!

Бродяжка. Що це ви котите?

Жучиха. Га га, гімняну кульку. Капітал! Золотце!

Бродяжка (відступає). Тхне воно, ваше золотце.

Жук. Гроші не пахнуть. Рухайся, кулько, збільшуйся. Котись, капітальчик, обертайся! Счастливий, той хто багатий! 
Бродяжка. Чому ви радієте?

Жучиха. Знаєте, як приємно мати своє добро. (котить кульку наліво) Ах ти, мій скарб, мій статочок, моя дорогоцінність, моє… все! (Зникає з поля зору.) Власність — ось що найголовніше! Треба його сховати, заховати якомого  надійніще. (Йдуть.) 

Бродяжка. Власність? Що ж, чому б ні? Кажному хочеться мати свою кульку. Кулька мала, та повна, мрія велика, та пуста…

Лялечка (кричить) Більше місця! Ану бо разступіться ширше! Дещо грандіозне здійснюється в світі!

Бродяжка (повертається до неї). І що ж?

Лялечка. Я народжуюся на світ!

Бродяжка. Це добре. А що з тебе, власне, вийде?

Лялечка. Не знаю, не знаю. Дещо величне.

Бродяжка. Ага. (Піднімає її і притуляє до стебла.) 

Лялечка. Я здійсню нечуване.

Бродяжка. Що саме?

Лялечка. З’явлюся на світ.

Бродяжка Що ж, правильно, Лялечко! Правильно! Кожен день я

бачу, як всі скажено трудяться заради народження. Жити! Втілитись! Продовжитись!.. 

Лялечка Розкажи всьому світу: настала велика мить! Я… Я…

Бродяжка. Ну що?

Лялечка. Нічого. Я ще не знаю. Хочеться здійснити щось грандіозне.
Бродяжка Щось грандіозне?.. 

Лялечка Щось надзвичайне!

Бродяжка Грандіозне – значить грандіозне! Тільки без обману! (сідає дивитись) Що з тебе вийде? 

Лялечка Увесь світ очманіє, коли я народжуся!
Бродяжка Ну давай, давай, я почекаю.

З глибини сцени довгими і безшумними кроками  виходит Скорпіон, тащить труп цвіркуна. 

Скорпіон. Агу, моя лічиночко! Татусь несе тобі дещо смачненьке. (Зникає в норі) 

Лялечка (кричить) О, муки народження!.. Руйнується всесвіт!
Бродяжка. Народися вже!

Лялечка З дороги, з дороги! Бо знесу вас, щойно з’явлюсь на світ! 

Бродяжка. Народися вже!

Скорпіон (виповзає з нори). Ні, ні, донечко, їж, а з дому не вилазь, ні_ні! Ні в якому разі! Сиди, моя крихітко, татусь прийде і принесе тобі ще ням ням. Чого б тобі хотілось, солоденька?

Лічинка (біля входу). Таточку, мені сумно.

Скорпіон. Ха_ха, ну хіба не диво? Дай я тебе поцілую, крихітко. Татусь принесе тобі що-небудь ще більш м'якеньке. Що ти хочеш? Цвіркуна? Ха_ха_ха, А ти у мене гурман!
Лічинка. Я хочу… не знаю що!..

Скорпіон. Боже, яка ти в мене розумниця! Я тобі за це принесу подаруночок. Ну, бувай, донечко, татусю треба йти на работу, піклуватися про свою дівчинку, про свого любого черв’ячка. Іди, іди домому, крихітко. Їж досхочу.

Лічинка йде в нору. 

Скорпіон (великими кроками підходить до бродяжки.) Хто такий?

Бродяжка (схоплюється і відступає). Я…

Скорпіон. Їстівний?

Бродяжка. Здається, ні.
Скорпіон (обнюхує його). Недостатньо свіжий. Хто ви такий?

Бродяжка. Бродяжка.

Скорпіон (злегка вклоняється). Скорпіон. Діти у вас є?

Бродяжка. Ні. Я сам ще дитина.

Скорпіон. Ага. А ви бачили її?

Бродяжка. Кого?

Скорпіон. Мою лічиночку. Гарна, правда? Така розумна дівчинка. А як росте! Який у неї апетит! Ха_ха_ха! Діти — велика радість, правда?!

Бродяжка. Напевно.

Скорпіон. Правда!.. Повірте, принаймні, знаєш, для кого живеш. Якщо у тебе є дитина, треба працювати, трудитись, досягати більшого. От воно, реальне життя, а? Дитя росте, воно хочет їсти, ласувати, забавлятись. Вірно, еге ж?
Бродяжка. Дітям потрібне піклування.

Скорпіон. Ви не повірите: кожен день я приношу її двох, або й трьох цвіркунів. Гарнюня, а? А яка розумниця! Ви думаете, вона ковтає цілого цвіркуна? Де там! Обирає найм’якіші місця і обов’язково їсть його живим. Ха ха! Зразкова дитина, а? Я пишаюсь нею. Справді, пишаюсь. Вся в мене, моя кров. Щось я тут розбазікався, замість того, щоб займатися справою. Ох, скільки справ, скільки метушні! Не біда, було б заради кого старатись, чи не так?

Бродяжка. Напевно...

Скорпіон. Шкода, що ви не їстівний. Дуже шкода. Треба ж їй щось принести… (Помічає лялечку.) А це що таке?

Лялечка (кричить). Я звіщаю оновлення світу!

Скорпіон. Ще не дозріла. Нікуди не годиться.

Лялечка. Я створю дещо небачене!

Скорпіон. Такий це клопіт — виховувати дітей. Великий клопіт, еге ж? Велика відповідальність,пане. Подумайте лишень: утримувати сім’ю, піклуватись про малечу, вигодувати її, забезпечити гідне майбутнє. Це вам не пустощі, а? (На ходу.) Агу, агу, донечка, я скоро повернусь. (Йде.) 

Бродяжка Винянчити, забезпечити, до ротика вкласти — такий обов’язок сім’янина… Вгодуй малечі живих цвіркунів!..

Лічинка (вилізає з нори). Тато, татусю!
Бродяжка. Так ти і є Лічинка? Бач яка!

Лічинка. Ви бридкий!

Бродяжка. Чому?

Лічинка. Не знаю. О, як мені нудно. Я хочу… хочу…

Бродяжка. Що?

Лічинка. Не знаю… Роздерти на шматки що-небудь живе. Я була б у захваті.
Бродяжка. Та що з тобою?

Лічинка. Бридкий, бридкий, бридкий (Залізає назад до нори.) 

Бродяжка В голові не вкладається… Невже лише такою ціною можливо прогодуватися?.. 

(Сідає в стороні.) 

Входять Цвіркун і Цвіркуха.

Цвіркун. Обережно, люба, тихенько, дивись не оступися. От ми і прийшли, от вона, наша квартирка, наш новий дім. Тихенько! Не забилась?
Цвіркуха. Ні, Цвіркун. Який ти смішний.

Цвіркун. Ну, теперь роздивляйся пильно. От він… Подобається?

Цвіркуха. Ох, Цвіркун, я так стомилась.

Цвіркун. Сядь, сядь, серденько. Почекай, не спіши, потихеньку, ось так, відпочинь, давай потихеньку. Ось так.

Цвіркуха (сідає). Так далеко! Ще й ця метушня з переїздом. Ні, Цвіркун, не вчасно ти затіяв це діло.

Цвіркун. Хі_хі_хі, мила моя, ку_ку! Масюнька! Мармеладочка! Бубуся!

Цвіркуха. Припини, дивитись гидко!

Цвіркун. Я мовчу, я тільки так…. (мовчать) То як тобі тут, подобається?

Цвіркуха. Дуже гарно. Це наш новий дім?

Цвіркун. Наше гніздечко, наша домівка, наш маєток, наша — хі_хі_хі — резиденція.

Цвіркуха. А тут не сиро? Хто його будував?

Цвіркун. Тут, мила моя, жив інший Цвіркун.

Цвіркуха. Так? А чому ж він з’їхав?

Цвіркун. Та він так з’їхав, не дай боже нікому так з’їхати. Знаєш куди? Вгадай, вгадай!

Цвіркуха. Не знаю. О, боже, завжди ти мене мучаєш, перш ніж сказати. Скажи вже!

Цвіркун. Так от: вчора сорока насадила його на колючку. Чесне слово, дорогенька. Проштрикнула його наскрізь, ти тільки уяви. Стирчить там і дригає ніжками. Ось так, бачиш? Все ще живий. А я одразу збагнув: квартирка його, певно, пустує тепер. Нам вона згодиться. Оце удача, правда ж? Що скажеш, а?

Цвіркуха. Ти говориш, він ще живий? Який жах!

Цвіркун. Уявляєш, як нам пощастило?! 

Цвіркуха. То кажеш, він ще дригає ніжками?

Цвіркун. Ну так, я ж тобі сказав. Ось так!

Цвіркуха. Бр_р_р_р! А де він стирчить?

Цвіркун. Ти хочеш поглянути?

Цвіркуха. Хочу… Ні, не хочу. А це дуже страшно?

Цвіркун. Так, звісно. Ну як, рівненько висить?

Цвіркуха. Рівненько. Цвіркун, мені якось ніяково… Покажи ще раз, як він дригає ніжками.

Цвіркун. Ось так.

Цвіркуха. Хі_хі. Кумедно.

Цвіркун. Побачиш, як ми тут чудово влаштуємось. Назбираємо грошенят і повісимо тут…

Цвіркуха. Фіраночки?

Цвіркун. І фіраночки теж. Хі_хі_хі. Ти у мене розумниця. Вгадай, що я купив?

Цвіркуха. Фіраночки!

Цвіркун. Ні, дещо трошки менше. (Риється в кишенях.) Куди ж я подів?..

Цвіркуха. Скоріше покажи,покажи!

Цвіркун (виймає з кожної кишені по брязкальцю і трясе їх в обох руках). Цвірк, цвірк, цвірк!

Цвіркуха. Яка краса! Дай-но їх сюди. (Тріщить і наспівує). «Цвіркун, Цвіркун, Цвіркун…»

Цвіркун. А тепер мені треба пройтися, завітати до одних, до інших ... Представитись, зав'язати знайомства, освоїтись. Дай-но мені одне брязкальце, я буду тріщати по дорозі.
Цвіркуха. А мені що робити? 
Цвіркун. А ти теж потряси брязкальцем. Можливо, зайде хтось з сусідів. Побалакаєш про те, про се, спитаєш, як поживають їхні дітки або ще про щось. Бувай, серденько! Будь обережна. Я скоро повернусь, миттю. (швидко йде.) 

Цвіркуха (трясе брязкальцем, за сценою їй відповідає Цвіркун). Ох, я боюсь!

Бродяжка (встає). Немає чого боятися. 
Цвіркуха. Хто тут? Хм… жук. Ти не кусаєшся?

Бродяжка. Ні.

Цвіркуха. Як поживають твої дітки?

Бродяжка У мене немає діток … 

Цвіркуха. Немає діток? Шкода. (Знов трясе брязкальцем.) Цвіркун, Цвіркун, Цвіркун! Не озивається! Ох. ці чоловіки!..

Лялечка (кричить). Я — втілення майбутнього! Я… Я…

Бродяжка. Та народися вже!

Лялечка. Я втілю щось грандіозне!

Жучиха і Жук (котять 2 кульки). 
Цвіркуха. А що це у вас, пані, іграшка? Покажіть!

Жучиха. Ніяка це не іграшка. Це наше майбутнє, наш статочок, наше все. А хіба ви не робите кульок?

Цвіркуха. Навіщо?

Жук. Для родини. Кулька — це майбутнє. (йде)

Жучиха. Це все життя.

Цвіркуха. О ні, життя — це власний будиночок, своє гніздечко. І фіраночки. І дітки. І — власний чоловік… І домашнє господарство. Більше нічого і не потрібно.

Жучиха. Як ви можете жити без кульки?

Цвіркуха. А що з нею робити?

Жучиха. Катали б її усюди поперед себе. Запевняю вас, мила, ви нічим так не втримаєте чоловіка, як власною кулькою.

Цвіркуха. Та ні, будиночком!

Жучиха. Кулькою!

Цвіркуха. Будиночком!

Жучиха. Я б охоче побазікала з вами ще… Ви така мила… (Йдучи.) Кулечка! Ку_у_ле_чка!

Цвіркуха. Ну і нечупара. А чоловік все ж таки від неї втік! (Трясе брязкальцем.) 
Скорпіон (вибігає з-за куліси довгими кроками безшумно підкрадається до Цвіркухи, витягаю кинжал, встромляє їй у спину і тягне в свою нору.) З дороги!

Бродяжка (відходячи). Вбивство!

Скорпіон (вже біля входу у нору). Ау, моя донечко, йди-но сюди, поглянь, що тобі приніс татусь.

Бродяжка. Вбив одним ударом! А я… я стояв, як стовб. Боже мій! Вона навіть не пискнула. І ніхто не закричав від жаху, ніхто не кинувся на допомогу!..

Паразит (підходить ззаду). Браво, приятелю. От і я тієї ж думки.

Бродяжка. Загинула! Така беззахистна!

Паразит. От-от. Я вже давно спостерігаю за усім цим. Але я б так не вчинив. О ні, я на це не здатен! Кожному хочеться жити, адже так?

Бродяжка. А ви хто такий?

Паразит. Я? Та, власне, ніхто. Так, бінда сирітка. Звати мене Паразит.

Бродяжка. Послухайте, хіба можна терпіти такі злочини?

Паразит. Ось і я кажу. Ви гадаєте, Скорпіону аж так це потрібно? Думаєте, він голодає, як я? Та де там. Просто запасається на майбутнє. Дармоїд. Неподобство, чи не так? І де ж справедливість! Чому він збирає запаси, коли інші голодають? Тому що у нього зброя, а у мене тільки ось ці голі руки? Хіба ж я кажу неправду?

Бродяжка. Не знаю.

Паразит. Ось бачите. Де ж рівність? От, наприклад, я. Я нікого не вбиваю… У мене для цього надто слабкі щелепи… я хочу сказати, надто чутливе сумління. У меня, немає цих, як їх там…засоб…вироб….засобів виробництва. У мене є тільки голод. Хіба це справедливо?

Бродяжка. Ні, ні… Вбивати неможна.

Паразит. Ось і я так кажу, приятелю. Або, принаймні, неможна створювати запасів. Нажерся, і крапка. А накопичувати — означає забирати у тих, хто накопичувати не може. Нажертися досхочу, і баста. От тоді б вистачило на всіх. Вірно, еге ж?

Бродяжка. Не знаю.

Паразит. Ось і я так кажу.

Скорпіон (вилізає з нори). Їж, дівчинко, їж. Обирай те, що тобі до смаку. Ну що, турботливий у тебе татусь?

Паразит. З повагою та шануанням, пане.
Скорпіон. Привіт. Привітулі. Їстівний? (Обдивляється його.) 

Паразит. Хє хє. Жартівливий настрій, пане? Їстівний? Та де там!

Скорпіон. Тоді вали звідси, непотріб! Шахрай! Що тобі треба? Провалюй звідси!

Паразит. Хє_хє, ось і я так кажу, ваша милість… (Відходить.) 

Скорпіон (Бродяжці). Бачив це?

Бродяжка. Бачив.

Скорпіон. Відмінно спрацьовано, еге ж? Ха ха, мало-хто так зуміє! Для цього потрібно розуміння справи. Здібності. Ініціатива. І світогляд. І працездатність, запевняю вас.

Паразит (наближуючись). Ось! Ось і я так кажу.

Скорпіон. Хто хоче жити , тому слід рухатись. Від цього залежить майбутнє. Від цього залежить благоустрій родини. 
Паразит. Ось і я так кажу, ваша милість.

Скорпіон. Вірно, вірно. Чесно робити свою справу, виховувати нове покоління — ось це я називаю прожити життя недаремно!
Паразит. Абсолютно вірно, ваша милість.

Скорпіон. Замовкни, мерзенне створіння, не з тобою розмова.

Паразит. Ось і я так кажу, пане.

Скорпіон. Бувай, моя лічинонько! До зустрічі (йде.) 

Паразит. Ох, мерзенний кровопивця! Я ледь стримувала себе, щоб не вчепитися йому в горлянку. Адже і я працювала б, як би це мало сенс. А навіщо працювати, якщо у інших їжі більше, ніж вони можуть з’їсти? 
Бродяжка. Все заради шматка м’яса?

Паразит. Ось і я так кажу. Все тільки заради шматка м’яса, а бідняку немає чого з’їсти. Це ж не природньо, правда ж? Кожному хочеться поїсти.

Бродяжка (піднімає брязкальце, крутить його) Ех, бідолаха, бідолаха!

Паразит. Ось і я кажу: кожен хоче жити.

За сценою відгукується брязкальце Цвіркуна.
Цвіркун (вбігає, трясе брязкальце). Я вже тут, серденько. Тук-тук-тук! Де ж ти, серденько? А вгадай, що знайшов твій чоловік.

Скорпіон (з’являється у нього за спиною). 
Бродяжка. Бережись, обережно!

Паразит (стримує його) Стоп, пане, не беріться не за свою справу. Що має статися, те має статися.

Скорпіон (проштрикує Цвіркуна і тягне в нору). 
Цвіркун. Серденько, де ж ти?

Скорпіон Донечко, лічинонько, татусь знову приніс тобі щось смачненьке. (Спускається вниз) 

Бродяжка (дивиться в небо). Господи, як ти все це терпиш?

Паразит. Ну, прямо мої слова. Цей кровопивця зарізав вже третього цвіркуна, а я жодного. Хіба можливо спокійно на це споглядати?

Скорпіон (вибігає з нори). Ні, ні, донечко, немає коли. Татусь знову поспішає на работу. А ти їж, їж, ням-ням! (Йде)

Паразит. В мені все аж кипить. Ох, старий нахаба! (Йде до нори). Яка несправедливість! Яке нахабство! Я… я йому покажу. Постривай лишень… Пішов? Я зобов’язаний туди зазирнути (Лезет в нору.) 

Бродяжка О Боже… Жах… Але ж це комахи! Жучки, комашки всього-на-всього!.. Іграшкова трагедія, в траві... Нікчемні змагання... Ось воно, життя комах! Люди не такі ... Хіба можна порівнювати нас з цими бездушними тварюками?! Людині дано творити, а не просто жратву перетравлювати! Всеж у людини є мета! Вона мріє накопичити своє добро... Тьфу... Це я про жука-навозника!.. Тьху! От приїлося! Треба ж!.. У людей є мрія вони мріють... побудувати будиночок, виховати нащадків... жити і радіти, що живеш... і споглядаєш, як той кому менше пощастило, лапками дригає... Фу ти!.. Знову... це ж цвіркуни!.. Адже в розумінні людини благоустрій та пусте існування нічого не варте?! Люди мріють про більше - пробуй, вигадуй, будуй!

Життя - це битва! Для битви потрібен чоловік, герой ... Міцною рукою тримай і перемагай нещастя! Програш - це доля слабкого. Хочеш жити? Будь сильним! Хочеш їсти? Убий! Блін ... Це ж Скорпіони...
Лялечка (здригається). Я передчуваю дещо нечуване. Дещо грандіозне!

Бродяжка. А що означає — грандіозне?

Лялечка. Народитися і жити!

Бродяжка. Лялечка, Лялечка, мені набридло тебе слухати.

Паразит (Вилізає з нори, надутий, гикає) Ха_ха_ха! Ха_ха_ха. Гик, ха_ха_ха_ха_ха! Гик… ха_ха_ха, гик… Цей старий скнара… добряче забезпечив свою… гик! — малечу. Гик, ха_ха_ха_ха, ха_ха_ха, гик. Мені навіть трохи зле… гик, і я от-от лусну. (Блює) Але це… гик! Гик! Клята гикавка!Я теж, не в тім’я битий: не кожен зумів би так впоратись. Скільки зжер, а?

Бродяжка. А Лічинка?

Паразит. Ха_ха_ха, гик, я, її, гик, я і її проковтнув. Багатства природи даровані усім. Гик! Ха_ха…Гик!

Антракт. 

Дія друга
           Мурахи
Зелений ліс

Лялечка (кричить) Місце мені! Місце! Час народитися! Визволи світ з в'язниці! Мій грандіозний задум!

Бродяжка Геть, нестерпні комахи! Не дивлячись ні на що продовжити свою нікчемність в нащадках!.. Прокормитися, прожити… Навіть ціною чужих життів… Ні, досить! Букашачий егоїзм… себе центром землі вважають, думають, що в світі більше нічого нема: ні суспільства, ні батьківщини, ні братерства…

Лялечка Я прагну великих звершень!

Бродяжка (підхоплюється) Співтовариство і братерство! Ось вона, людська мудрість! Всі ми — лише краплі великого океану, який належить усім… Є щось більше за самозакохане «я»! Народом, державою - послужи Єдності! Сам по собі кожен з нас — нуль. Немає в життя вищої мети, ніж пожертвувати собою заради інших.
Задня завіса піднімається, видно вхід в мурашник - багатоповерхова червона будівля. Біля входу сидить Сліпий мураха і безперервно Рахує вголос. Мурахи з ранцями, колодами і лопатами входять і розбігаються по поверхах, рухаючись в ритмі, який задає їм Сліпий.

          Перший інженер. (безупинно). Один два три чотири, один два три чотири…
Бродяжка. Ой, Мурахи! 

Перший інженер. Один два три чотири, один два три чотири…
Бродяжка. Що тут відбувається? Навіщо ви рахуєте?

Перший інженер. Один два три чотири…

Перший інженер. (вибігає не сцену). Швидше, швидше! Один два три чотири! (прискорюєтемп). Один два три чотири, один два три чотири.

Всі починають рухатися швидше. 

Другий інженер (вбігає). Відкриття, відкриття!

Перший інженер. Яке?

Другий інженер. Нове прискорення темпа. Треба рахувати не «один два три чотири», а «раз два три чотири». Раз два три чотири. Це коротше. Єкономія часу. Раз два три чотири… 
Перший інженер. Раз два три чотири. Раз два три чотири.

Всі рухаються ще швидше. 

Бродяжка. Так а навіщо це? Навіщо ви рахуєте?
Другий інженер. Хто тут?

Бродяжка. Я.

Перший інженер. З якого мурашника?

Бродяжка. З людського.

Другий інженер А де він знаходиться?

Бродяжка. Хто він?

Перший інженер. Де людський мурашник?

Бродяжка. Він?.. Там… І там теж. Всюди.

Мур 1. Ха-ха, всюди. От кретин!

Перший інженер. Яка чисельність людей?

Бродяжка. Дуже багато. Їх називають господарями землі.

Мур 2. Господарями землі!

Мур 3. Господарі землі — це ми.

Мур 4. Наша Мурашкенія.

Все. Найвеличніша держава мурах!

Другий інженер. Велична держава.

Перший інженер. Найвища ступінь демократії!

Бродяжка. Це як же зрозуміти?

Перший інженер. Всі мають підкорятися.

Другий інженер. І працювати. Все — для нього.

Всі. Тільки його воля — закон.

Бродяжка. Хто ж це?

Мур 1. Суспільстро. 
Мур 2. Держава. 

Мур 3. Нація.

Бродяжка. Хто висловлює волю суспільства?

Перший інженер. Той, хто наказує. 
Другий інженер. Від імені нації можна лише наказувати.

Перший інженер. Нація уособлена в законах, поза ними вона не існує.
Бродяжка. А хто вами править?

Мур 4. Розум.

Мур 1. Закон.

Мур 2. Інтереси держави.

Бродяжка. Це мені подобається. Єдність понад усе!

Мур 3. Все для її величі.

Все. І на загибель ворогам. 
Бродяжка. А хто ж вороги?

Все. Всі!

Другий інженер. Ми оточені ворогами! 
Перший інженер. Ми розгромили Червоних мурах.

Другий інженер. Винищили Рудих.

Перший інженер. І підкорили Сірих. Залишилися тільки Жовті. 
Все. Необхідно винищити Жовтих.

Другий інженер. Треба винищити всіх.

Бродяжка. Навіщо?

Перший інженер. В інтересах держави.

Другий інженер. У нації вищі інтереси!

Мур 4. Расові…
          Мур 1. Промислові…

          Мур 2. Колоніальні…

          Мур 3. Міжнародні…

          Мур 4. Громадські!

          Перший інженер. Інтереси підтримують цілісність нації.

          Другий інженер. А війни укріплюють її!

          Бродяжка. А! Ви — войовничі мурахи?!

          Перший інженер. Ти що!

Всі. Мурашкені — наймиролюбніша держава у світі.

Мур 1. Мирна нація.

Мур 2. Держава праці.

Другий інженер. Ми лише хочемо світового панування ...
Перший інженер. ... виключно в інтересах всесвітнього миру ...
Мур 3. В інтересах прогресу…

Все. В інтересах наших інтересів! 

           Другий інженер. Раз два три чотири! Раз два три чотири!

Мурахи рухаються швидше. 

Перший інженер. Треба підвищити темп.

Другий інженер. Темп виробництва.

Перший інженер. Берегти час!

Другий інженер. Щоб збільшити виробництво!

Бродяжка. А навіщо так поспішати?

Все. В інтересах нації.

Другий інженер. Проблема виробництва — проблема сили.

Перший інженер. Зараз мир. А мир — це змагання.

           Бродяжка Раз два три чотири!.. Швидше! Ще швидше!

Швидкість — це прогрес!

           Перший інженер. Раз два три чотири…

           Перший інженер. Мт мирна нацяя. А мир — це праця!

Другий інженер. А праця дає силу…

Перший інженер. А сила веде до війни!

Голос Винахідника. Обережно, пропустіть, дорогу!

З’являється Винахідник, він йде як зазвичай. 

Винахідник. Обережно, обережно! З дороги! (протягує папірець)

Перший інженер. Що це ?

Винахідник. Машина. Нова машина!

Перший інженер. Яка машина?

Винахідник. Воєнна. Раніше такої не було, потужна, ефективна машина для винещення усього живого. Вершина прогресу! Найбільше досягнення науки! 
Другий інженер. Нічого так не служить державі, як наука.

Перший інженер. Наука — велика сила. Бути війні.

Бродяжка. Чому?

Перший інженер. Тому що у нас скоро буде нова воєнна машина.

Другий інженер. Томущо частина світу ще не завойована…

Перший інженер. Частина світу від сосни до берези…

Другий інженер. І дорога між двома стеблами трави…

Перший інженер. Єдиний шлях на захід.
Другий інженер. Ця дорога віками належала нам…
Перший інженер.  Це питання престижу…

Другий інженер. І торгівлі…

Все. Це наша головна девжавна ідея!

Перший інженер. Або ми — або  Жовті!

Другий інженер. Ніколи ще не було справедливішої і необхіднішої війни.
Перший інженер. …ніж та, яку ми вимушені почати.
Входить Мур. Диктатор
Другий інженер. Ми готові!

Диктатор. Потрібен лише привід
Другий інженер. Раз два три чотири…

           Гонг. 

Диктатор. В чому справа?

Перший інженер. Гонець!

           Гонець (вбігає) Дозвольте доповісти. Сторожовий західної армії
Диктатор. Доповідай.

Гонець. Згідно наказу ми перейшли кордон Жовтих.

Диктатор. Далі!

Гонець. Ось лист.

Диктатор. Дай сюди. (Бере лист, читає.) «Уряд Жовтих мурах пропонує Мурашкенії в трихвилинний термін вивести свої війська з території між сосною і березою на дорозі між двох стебел трави ... Інакше ми віддамо нашим військам наказ про наступ». (Відкидає папір.) 
Перший інженер. Війна, нарешті, війна! 
Диктатор. Громадяни Мурашкенії! Наші священні права на цю територію історично підтверджені. Вона нам життєво необхідна для забезпечення наших економічних і стратегічних інтересів ...
Другий інженер. Війна…нав’язана нам!

Диктатор. До зброї!

Новий Гонець (вбігає). Жовті почали наступ!

Перший інженер (біжить в мурашник). До зброї, до зброї!

Другий інженер (біжить в інший коридор ). Перша хвиля мобілізації! До зброї!

Виття сирен. З усіх боків збігаються Мурахи.
Перший інженер. Раз два три чотири! Раз два три чотири!

Шум в мурашнику підсилюється.
Бродяжка До зброї !? Дорога в траві під загрозою !? Нависла небезпека над щілиною між двома стеблами! Конфлікт світового масштабу! Життя неможливе, якщо світ між двома сірниками стане здобиччю прибульців, якщо в чужий мурашник негідники будуть тягати  наші травинки, піщинки! .. Тисячі тисяч життів - мало за дві билинки!
            Лялечка Земна куля здригається! Дещо грандіозне відбувається —  я народжуюся на світ!
Під гуркіт барабанів проходять шеренги мурах в сталевих касках, з гвинтівками і кулеметами і стають у стрій. Входить Генерал.
Генерал. Солдати, батьківщина посилає вас на битву, щоб ви впали ... І дві травинки дивляться з надією на вас!
Диктатор (З піднесенням). Солдати! Нам нав'язали війну! Ми тільки захищаємося! Війна за світове панування! За розширення наших кордонів. Наші вимоги освячені історією! Ми змушені закликати вас під знамена нації. Підступний ворог зрадницьки напав на нас, щоб зірвати наші мирні плани. У цей грізний час я оголошую себе диктатором.
Генерал. Слава диктатору! 
Солдати. Слава диктатору!

Диктатор. (віддає честь). Дякую. Ви зрозуміли вимога часу. Солдати, ми зі зброєю в руках відстоюємо свободу і право ...
Генерал. І велич нашої держави …
Солдати. Ура!!!

Диктатор. Нумо битися за цивілізацію і військову честь. Я з вами, солдати, до останньої краплі крові! Ура!
Солдаты. Ура! Ура! Ура!
Диктатор (Начальнику генштаба). Перша і друга дивізії атакують позиції ворога. Четверта дивізія обхідним шляхом, повз сосни, нападає на мурашник Жовтих. Винищити самок і личинки. Нікого не щадити! .. Третя дивізія в резерві.

Генерал (віддає честь)
Диктатор Боже поможи.
Гуркіт барабанів. 

Генерал. Солдати! Направо кроком, руш! Раз два, раз два, раз два! (на чолі мурах йде.) 

Гонець (вбігає,  Диктатору). Жовті увірвалися в балку між валуном і коренем сосни.
Диктатор. Все йде за планом. Призвати ще один вік. (Дивиться в бінокль.) 

Лялечка (кричить) Тріскається земна куля, мою появу передчуваючи… Чуєте? Земля в муках мене нарождує!

Диктатор. Друга хвиля мобілізації! До зброї, до зрбої! (Раднику) Опубликуйте офіційну заяву.

Радник (вигукує). «При сприятливих погодних умовах почався довгоочікуваний генеральний бій. Наш героїчний матеріал воює з надзвичайнин піднесенням».

Під гуркіт барабанів з мурашника виходять нові шеренги. 

Гонець (вбігає). Наш правий фланг відступає. П’ятий полк повністю винищено.

Диктатор. Все йде за планом! Шостій — зайняти її місце!

Опубликуйте офіційну заяву.

Радник (голосно). «Бойові операції наших військ розгортаються успішно. Особливо відзначився п'ятий полк, героїчно відбив усі ворожі атаки, після чого він був замінений шостим».

Пробігають санітари с носилками. 

Диктатор. Чудово сформульовано. Нагороджую вас великим хрестом ордену «Мурашкенії». 

Радник. Дякую. Виконую свій обов’язок.

Бродяжка Смерть в орденах і лампасах, з нею її генерали…
Ходить і перевіряє чи гарно солдати впали…
Журналіст (підходить з блокнотом). Я з редакції,дозвольте питання. Можна вже оголосити про перемогу?

Диктатор. Так. Наші операції проходять успішно завдяки завчасно підготовленому стратегічному плану. У військах небачене піднесення. Нестримний наступ. Ворога деморалізовано.
 Журналіст. Опублікуємо кожне слово!

Диктатор. Добре. Разраховую на підтримку преси. Не забудьте про небачене піднесення.

Журналіст. Преса виконає свій обов'язок. (Швидко йде.) 

Член благодійної організації (с кружкой). На допомогу пораненим! На допомогу пораненим! Все для поранених! Жертвуйте для поранених! Допомога інвалідам. Все для інвалідів. Допоможіть пораненим!

Диктатор (офіцеру). Друга  дивізія — в атаку. Прорвати лінію ворога, чого б це нам не коштувало! Будь-якою ціною!

Сборщик. Пожертвуйте на поранених героїв. Допоможіть нашим браттям. Для поранених!

Бродяжка. Для поранених? 

Сборщик. Для поранених! Пожертвуйте на поранених!

Бродяжка Для поранених і останнього не шкода. (Кидає останній шматок хліба)
Сборщик (відходить). Допоможемо пораненим!..

Стукає телеграф. 

Телеграфіст. Шестой полк знищено вщент.

Диктатор. Все передбачено. Дев’ятий на його місце. Запустити третю хвилю мобілізації!
Мурахи біжать на поле бою. 

Телеграфіст. Четверта дивізія обігнула сосну і з тилу втрутилась в мурашник Жовтих. Гарнізон знищено.
Диктатор. Зрівняти із землею. Винищити самок і лічинки!

Телеграфіст.. Ворожий фронт на центральній ділянці похитнувся. Суперник залишив підніжжя хвоща.
Диктатор. Ми переможемо. Всі резерви - в бій! (Опускається на коліна, знімає каску.)  Великий бог мурах, ти послав перемогу гідним, ти знаєш, що наша справа свята... ми боремося за справедливість Наша історія, наша національна гордість, наші торгівельні інтереси ... О бог мурах, в цей важливий час ...
Бродяжка (Нахилившись над ним, тихо). Панування над світом? Жалюгідна мураха, ти називаєш світом цей шматок землі і зменьку трави, далі якого ти не бачиш? Ось цю жалюгідну, брудну цятку землі? Розтоптати б весь твій мурашник разом з тобою, навіть листя на дереві не поворухнулася б.
Диктатор. Хто це?

Бродяжка. Ніхто.... Хоча ще вчора, мріяв бути солдатом в іншому мурашнику… Що ти відчуваєш, завойовник світу? Вистачає тобі величі? Чи не замала ця грудка трупів, на якій тримається твоя слава?
Диктатор (встає). Я оголошую себе імператором.

Стукає телеграф. 

Телеграфіст. Друга дивізія просить підкріплення. Солдати виснажені боєм.

Диктатор. Що? Наказую триматися. Прийміть жорсткі заходи.

Телеграфіст. Третя дивізія в паніці.

Солдат (біжить через стіну).Тікаймо!

Диктатор. Четверта хвиля в! Тотальна мобілізація! Інвалідів на фронт. Всіх на фронт!
Пронизливий крик. Рятуйся хто може!

Диктатор. Зупиніться!.. Ні, ні!.. Назад всі назад!! По місцях. До бою!
Два солдата (вбігають). Нас оточують, тікаймо!

Диктатор (верещить). Назад! Назад! Боягузи, зрадники,дезертири! Я ваш імператор!

Генерал (вбігає, поранений). Місто в руках ворога. Згасити вогні.
Жовті Мурахи (вриваються з усіх сторін). Ура! Ура! Мурашкенія наша!

Воєначальник Жовтих. Вперед, в коридори! Переслідувати ворога. Не щадити нікого! Вбивати всіх чоловіків! Знищити самок і лічинки. Наздогнати! Не щадить нікого!

Бродяжка (блукаючи серед трупів). Генерале, може досить вже, а?

Воєначальник Жовтих. Ми, Жовті, переможці! За справедливость і прогрес. Дорога між двома стеблами наша! Жовті - володарі світу !Проголошую себе володарем всесвіту!
Лялечка (здригається). Я… я… я…

Бродяжка Всесвіту?! Ах ти, комаха! Тупа комаха! (підходить до Воєначальника Жовтих, давить підошвою і розтирає).
ЗТМ
Епілог

Життя і смерть

Свет. 
Бродяжка. Нарешті тишина… 
Лялечка На колена! Всі на колена! Я… я… Я отримала найвище благовоління, я народжуюся на світ! Ось уже трохи підвелася я ... Чи збудеться небувале! Мені - бути! (Пронизливо скрикує). Місцея мені! (Розриває кокон і постає у вигляді комашки.) Ось я!
Бродяжка (хитаючись, підходить до неї). Лялечка? Ти? Покажись. Нарешті ти народилась!

Лялечка-Мушка (вибігає на авансцену кружляє і жужить). Ж-ж-ж…
Бродяжка. Мушка?! Всього лише мушка? 

Лялечка-Мушка (кружляючи). Ж-ж-ж-ж-ж-ж!

Бродяжка. Мушка-одноденка!

Лялечка-Мушка (кружляючи). Ж-ж-ж-ж-ж-ж! (Зупиняється, падає мертвою)
Бродяжка (Нахиляється до неї). Встань, мушка. Чому ти впала? (Піднімає її.) Мертва ... Послухай, що ж ти хотіла сказати? Ну говори. (Несе її на руках). Мертва! Що за жахлива нісенітниця! Мушка! (Кладе її на землю.) Мертва!  Ой! .. Хто це мене чіпає? Хто це? Мені ... моторошно! Хто ти? (Махає руками в порожнечі.) Прибери цю холодну руку! Я не хочу ... Не торкайся! Хто ти? (Відбивається.) Пусти, навіщо ти мене душиш!
Стривай, я тебе знаю! Сьогодні я не раз бачив тебе. Ти ... Ти - смерть! Але я не ... не хочу ... Відпусти мене! Відпусти! Я ще не ... (Махає руками в порожнечі.) Перестань! Не души! Відпусти! Я хочу жити, жити! (Впав, піднявшись). Дай мені жити! Ну, що тобі з того? Ще хоч трошки, хоч до завтра ... Дай мені зітхнути ще разок! (Бореться.) Пусти ... не ... души! Я не хочу вмирати! Я так мало бачив радості! (Крик.) !! (Падає.)
Виповзають два слимака.
Перший слимак. Штирай но, тут хтось є.

Другий слимак. Ну то обійди його, йолоп.

Перший слимак. Гей, шлимак!

Другий слимак. Що?

Перший слимак. Він боретьшя зі шмертю.

Другий слимак. Подивимошь, га?

Перший слимак. Потіха, га?

Бродяжка (бурмоче). Дай мені жити! Тільки жити! Ні Йди геть! Я ще маю так багато сказати. Тепер я знаю… як… треба жити! Знаю! Дай мені пожити! (замовкає.) 

Перший слимак (повільно повзе вперед). Ошь йому і крифка!

Другий слимак. О, боше, боше,яка втрата! Ох, яке горе! На кого ти наш залишив!

Перший слимак. Що це ти рошчулився? Нам-то яке діло?

Другий слимак. Рошумієш, так треба говорити, коли хто-небудь помирає.

Перший слимак. Ах, от воно що! Ну добре, поповшли далі.

Другий слимак. М-да, такий от порядок…

Перший слимак. Головне: щоб було поменьше шлимаків і побільше капушти.

Другий слимак. Гей, шлимачок, подивись-но!

Перший слимак. Що?

Другий слимак. Шкільки тут мертвих!

Перший слимак. Якби їх можно було їшти!

Другий слимак. М-да, так поповшли далі, чи що?

Перший слимак. Так. Аби ми були шиві.

Другий слимак. Ну яшно. Шлухай-но, друше.

Перший слимак. Що?

Другий слимак. А всеж життя прекрашне!
Перший слимак. Так-так! Шлава шиттю, вірно?

Другий слимак. Ну, поповшли далі.

Завіса.
